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А. Вступ 
1.1 Передумови 

З початку війни в Україні мільйони українських громадян були змушені залишити 

свої домівки та шукати тимчасовий захист у європейських країнах. Серед них 

значна частка — жінки, які стикаються з численними викликами під час адаптації 

до нових соціальних умов, ринків праці та структур громад. 

Українські жінки, які приїжджають до країн перебування, часто стикаються з 

бар'єрами, пов'язаними з можливостями працевлаштування, доступом до послуг, 

мовними відмінностями, соціальними мережами та визнанням кваліфікації. 

Водночас вони приносять із собою цінні навички, культурні знання, професійний 

досвід і стійкість, які можуть позитивно впливати на суспільства, в яких тимчасово 

проживають. 

Отже, соціальна інтеграція стає ключовим фактором не лише для добробуту 

українських жінок, а й для розвитку інклюзивних і підтримуючих місцевих громад. 

1.2 Мета майстерні 1  

Майстерня 1 має на меті створити партисипативний і підтримуючий простір , де 

українські жінки, представники місцевих громад, НУО та інші зацікавлені сторони 

можуть обговорювати виклики та можливості, пов'язані із соціальною 

інтеграцією. 

Семінар зосереджений на посиленні ролі місцевих громад та інституцій у 

підтримці українських жінок у їхній соціальній та професійній інтеграції. Через 

фасилітовані дискусії учасників заохочують ділитися досвідом, розмірковувати 

над спільними викликами та визначати практичні способи, якими спільноти 

можуть надати підтримку. 

Семінар також сприяє взаєморозумінню між українськими жінками та 

приймаючими громадами та сприяє розробці рекомендацій, адресованих 

місцевим і національним органам влади , щодо посилення механізмів підтримки 

на основі громад. 

 



 

1.3 Структура майстерні 1  

Майстер-клас організований навколо трьох тематичних сесій, кожна з яких 

підтримується короткою візуальною презентацією, а потім ведеться фасилітована 

дискусія та інтерактивні активності. 

Три теми: 

А. Ситуація українських жінок у воєнних умовах: очікування, виклики та 

можливості для соціальної інклюзії. 

Б. Права жінки в ЄС: права українських жінок, гендерна рівність та захист від 

дискримінації. 

В. Роль місцевих громад у підтримці соціальної інтеграції українських жінок у 

суспільство в країнах їхнього тимчасового проживання. 

Процес навчання базується на діалозі, рефлексії та спільному розв'язанні 

проблем, забезпечуючи, щоб учасники активно долучалися до пошуку рішень. 

Загальна тривалість майстер-класу становить приблизно 4 години. 

1.4 Підхід до навчання та методологія 

Семінар проводиться  за методологією участі та діалогу, яка заохочує активну 

участь учасників замість пасивного слухання. Підхід до навчання базується на 

принципах освіти дорослих, досвідного навчання та обміну однолітками. 

Учасників заохочують ділитися досвідом, розмірковувати над реальними 

життєвими ситуаціями та спільно знаходити практичні рішення викликів, 

пов'язаних із соціальною інтеграцією. 

Методологія поєднує: 

 короткі вхідні дані фасилітаторів, що надають контекстуальну інформацію, 

 керовані дискусії, що заохочують обмін досвідом, 

 вправи для малих груп, що сприяють спільному розв'язанню проблем, 

 практичні заходи, такі як кейс-стаді та вікторини, 



 

 Рефлексивні активності, що підтримують особисте навчання та 

усвідомлення. 

Такий підхід дозволяє учасникам навчатися на досвіді одне одного, будувати 

взаєморозуміння та розробляти ідеї для покращення підтримки українських жінок 

на рівні громади. 

1.5 Очікувані результати навчання  

Після завершення Воркшопу 1 від учасників очікується: 

• краще зрозуміти соціальне становище українських жінок, які постраждали 

від примусового переміщення 

• визнати ключові виклики та можливості для соціальної інтеграції 

• підвищення обізнаності про права жінок та захист від дискримінації в ЄС 

• Визначення ролі, яку можуть відігравати місцеві громади, НУО та державні 

органи влади у підтримці інтеграції 

• сприяти визначенню практичних дій і рекомендацій для посилення 

механізмів підтримки на основі громади 

Ці результати сприяють ширшій меті проєкту GoForward — надати українським 

жінкам можливість активно брати участь у соціальному та економічному житті. 

Б. Сесія 1  
Ситуація українських жінок у воєнних умовах: очікування та виклики 

2.1 Контекст і передумови 

Війна в Україні суттєво вплинула на життя мільйонів жінок, які були змушені 

покинути свої домівки та шукати безпеку в інших країнах. Багато українських 

жінок приїхали до європейських країн із очікуваннями безпеки, стабільності та 

можливостей відновити своє життя. 

Однак примусове переміщення часто приносить низку викликів, зокрема: 

 адаптація до нового культурного та соціального середовища, 

 навігація в незнайомих адміністративних системах, 



 

 пошук роботу або економічної стабільності , 

 Балансування сімейних обов'язків, 

 подолання мовних бар'єрів, 

 Створення нових соціальних мереж. 

Хоча ці виклики можуть створювати невизначеність, багато українських жінок 

демонструють сильну стійкість, мотивацію працювати та готовність робити 

внесок у свої приймаючі громади. Розуміння цих досвідів є необхідним для 

розробки ефективних механізмів підтримки спільноти, які полегшують інтеграцію 

та інклюзію. 

Контекстуальна інформація про становище українських жінок 

З початку війни в Україні у 2022 році мільйони людей були переміщені по всій 

Європі, переважна більшість — жінки та діти. Згідно з європейським опитуванням, 

жінки становлять приблизно 70% дорослих українських біженців, які часто 

прибувають з відповідальністю догляду за дітьми або літніми членами родини. 

(Звіт ОЕСР) 

Становище українських жінок у країнах, які приймають, формується поєднанням 

викликів і можливостей. Однією з найпоширеніших проблем є примусове 

переміщення, що вимагає швидкої адаптації до нового соціального, культурного та 

економічного середовища. Жінок часто просять адаптуватися до незнайомих 

систем, таких як доступ до житла, медичної допомоги, освіти та 

працевлаштування, одночасно керуючи сімейними обов'язками. 

Загальноєвропейські дослідження виявляють кілька ключових бар'єрів для 

соціальної інклюзії. Серед них — мовні бар'єри, які можуть обмежувати доступ до 

послуг і працевлаштування, а також труднощі з визнанням кваліфікації, через що 

багато жінок змушені брати роботу нижче їхнього рівня кваліфікації. Крім того, 

обмежений доступ до послуг з догляду за дітьми та необхідність балансувати 

обов'язки з догляду можуть ще більше обмежити їхню участь на ринку праці. (Звіт 

OEDC) 



 

Водночас українські жінки пропонують значні переваги та потенціал для 

інтеграції. Багато з них мають відносно високий рівень освіти та професійного 

досвіду, що сприяє їхньому входу на ринок праці. Європейські звіти також 

підкреслюють важливість підтримки громади, можливостей для нетворкінгу та 

освітніх ініціатив як ключових чинників, що сприяють інтеграції та соціальній 

інклюзії. (Звіт ОЕСР) 

Доступ до житлових послуг, таких як житло, охорона здоров'я, догляд за дітьми та 

соціальний захист, є ще одним важливим аспектом інтеграції. Дослідження 

показують, що, хоча багато країн ЄС створили механізми підтримки, залишаються 

труднощі у забезпеченні рівного та своєчасного доступу до цих послуг, особливо 

на місцевому рівні. (Видання Eurofound) 

Незважаючи на ці виклики, українські жінки активно працюють над побудовою 

нового життя, беруть участь у житті своїх громад і шукають можливості для 

працевлаштування або самозайнятості. Розуміння їхньої ситуації з збалансованої 

перспективи, усвідомлення як викликів, так і можливостей є важливою основою 

для розробки ефективних механізмів підтримки громади та сприяння соціальній 

інклюзії. 

На Кіпрі українські жінки отримують користь від впровадження Директиви ЄС про 

тимчасовий захист, яка надає їм доступ до проживання, працевлаштування, 

медичної допомоги та освіти. Національні звіти та дані від таких організацій, як 

заступник Міністерства міграції та міжнародного захисту та місцевих НУО, 

свідчать, що українські жінки на Кіпрі досить активні на ринку праці, особливо у 

сферах послуг, гостинності, краси та креативних індустрій. (УВКБ ООН) 

Однак, як і в інших країнах ЄС, виклики залишаються. До них належать мовні 

бар'єри, обмежений доступ до доступного догляду за дітьми та труднощі з 

визнанням професійної кваліфікації, що може призвести до неповної зайнятості. 

Крім того, інтеграція на рівні громади може змінюватися залежно від доступу до 

місцевих мереж підтримки та інформації. Водночас ініціативи місцевих 

організацій, громадських центрів і НУО на Кіпрі відіграють значну роль у підтримці 

українських жінок через тренінги, нетворкінгові заходи та соціальну підтримку, 

позитивно сприяючи їхній соціальній інтеграції та участі в суспільстві. 



 

2.2 Питання для обговорення  

Фасилітатор може керувати дискусією, використовуючи такі питання, як: 

 Які були ваші очікування, коли ви прибули до країни-господаря? 

 З якими викликами ви стикалися при адаптації до повсякденного життя? 

 Що найбільше допомогло вам під час процесу інтеграції? 

 Які види підтримки від спільноти були б найкориснішими? 

 Як громадами краще розуміти потреби українських жінок? 

2.3 Практична діяльність – керована групова дискусія 

«Щоденні виклики інтеграції» 

Мета:  

Допомагати учасникам визначати та ділитися спільними викликами, пов'язаними 

із соціальною інтеграцією  

Як це працює:  

А. Фасилітатор коротко вводить тему. 

Б. Учасників запрошують поділитися своїм особистим досвідом. 

В. Відкриті обговорення проводяться в підтримуючому середовищі. 

Г. Підсумовуються ключові виклики та інсайти. 

Очікуваний результат:  

Дискусія дозволяє жінкам усвідомлювати спільний досвід і допомагає 

зацікавленим сторонам краще розуміти реальні бар'єри для інтеграції. 

2.4 Діяльність у кейс-стаді 

Приклад 

Олена приїхала до європейської країни разом із двома дітьми. Хоча вона мала 

професійний досвід в Україні, їй було важко знайти роботу через мовний бар'єр і 

відсутність визнання її кваліфікації. 



 

Питання для обговорення 

 З якими викликами стикається Олена? 

 Яка підтримка могла б допомогти їй легше інтегруватися? 

 Яку роль можуть відігравати місцеві громади у допомозі її ситуації? 

2.5 Соціальні та економічні виклики примусового переміщення 

Примусове переміщення може впливати на різні аспекти життя жінок. Багато 

українських жінок, які прибувають до європейських країн, відповідають за членів 

родини, зокрема за дітей або літніх родичів. Це ускладнює процес їхньої інтеграції, 

особливо щодо можливостей працевлаштування та доступу до догляду за дітьми. 

Дослідження, проведені на європейському рівні, висвітлюють кілька поширених 

викликів, з якими стикаються переміщені українські жінки: 

• Мовні бар'єри впливають на доступ до працевлаштування 

• Труднощі у визнанні професійних кваліфікацій 

• Обмежені соціальні мережі в приймаючих спільнотах 

• Психологічний стрес, пов'язаний із переміщенням і невизначеністю 

• балансування обов'язків догляду з можливостями працевлаштування 

Незважаючи на ці виклики, українські жінки часто демонструють сильну 

мотивацію брати участь у ринку праці та робити внесок у свої приймаючі громади. 

Визнання цих викликів допомагає місцевим громадам розробити цільові 

механізми підтримки , які сприяють соціальній інклюзії. 

В. Сесія 2 
Права людини українських жінок у ЄС 

3.1 Контекст  

У Європейському Союзі права жінок міцно захищені через правові рамки, що 

сприяють гендерній рівності, недискримінації та рівним можливостям у 

працевлаштуванні та соціальному житті. 



 

Українські жінки, які проживають у країнах ЄС, користуються цими захистами, які 

мають на меті забезпечити: 

 рівне ставлення на ринку праці, 

 захист від дискримінації, 

 доступ до освіти та підготовки, 

 соціальний захист і підтримку. 

Однак гендерні стереотипи та непорозуміння щодо прав можуть впливати на 

можливості та участь жінок у суспільстві. 

Розуміння цих прав дає жінкам змогу розпізнавати та реагувати на 

дискримінаційні ситуації. 

3.2 Ключові теми, що охоплюються 

Сесія знайомить учасників з: 

 принципами гендерної рівності в ЄС, 

 прикладами дискримінації в працевлаштуванні та соціальному житті, 

 впливом гендерних стереотипів, 

 практичними способами розпізнавання та реагування на дискримінацію. 

Основна увага приділяється практичним повсякденним ситуаціям, а не юридичній 

термінології. 

Права жінки в ЄС та повсякденне застосування  

Цей розділ окреслює основні принципи прав людини жінок у Європейському Союзі 

з акцентом на рівність, гідність і недискримінацію. Українські жінки під 

тимчасовим захистом у країнах ЄС, включно з Кіпром, мають право на доступ до 

працевлаштування, освіти, охорони здоров'я та соціальних послуг на рівних 

умовах із громадянами, відповідно до законодавства ЄС. 

Матеріали пояснюють ці права практично та зрозуміло, зосереджуючись на 

повсякденних ситуаціях, таких як: 



 

 рівне ставлення у процесах найму та умовах праці. 

 право на справедливу оплату праці та безпечне робоче середовище. 

 захист від дискримінації за ознакою статі, національності або 

імміграційного статусу. 

 доступ до державних послуг, таких як охорона здоров'я, освіта та соціальна 

підтримка. 

Особливу увагу приділяється концепції гендерної рівності, яка є 

фундаментальною цінністю ЄС. Це включає право жінок брати участь на рівних 

засадах на ринку праці, у прийнятті рішень і в соціальному житті. Мета полягає не 

в наданні юридичних деталей, а в тому, щоб допомогти учасникам зрозуміти, що 

означають їхні права на практиці і як вони застосовуються у повсякденному житті. 

Розуміння прав, гендерних стереотипів і захисту від дискримінації 

Цей розділ має на меті допомогти українським жінкам зрозуміти свої права у 

зв'язку з поточною життєвою ситуацією, а також підвищити обізнаність про 

поширені ризики та бар'єри, з якими вони можуть стикатися на ринку праці та в 

суспільстві. (Eurofound) 

Ключовим елементом є визнання гендерних стереотипів, які можуть негативно 

впливати на можливості. Прикладами є уявлення, що жінки повинні брати лише 

низькокваліфіковані роботи, ставити сімейні обов'язки вище за професійну 

кар'єру або приймати нижчу зарплату. Ці стереотипи можуть обмежувати доступ 

до працевлаштування, кар'єрного зростання та справедливого ставлення. 

Матеріал допомагає учасникам: 

 визнавати ситуації, в яких може виникати дискримінація (наприклад, 

несправедливі практики найму, нерівність у заробітній платі, виключення з 

можливостей). 

 розуміти, що таке ставлення є неприйнятним і що воно захищене 

законодавством ЄС. 

 Визначати прості та реалістичні способи реагування, такі як отримання 

інформації, прохання роз'яснень або звернення до підтримуючих 

організацій. 



 

Крім того, матеріал підкреслює важливість впевненості в собі та самосвідомості, 

заохочуючи жінок цінувати свої навички, кваліфікацію та досвід. Практичні 

приклади використовуються, щоб показати, як жінки можуть: 

 Ефективно комунікувати свої навички. 

 Звертатися за підтримкою до місцевих організацій та мереж. 

 Приймати обґрунтовані рішення при вході на ринок праці. 

Загалом, цей модуль має на меті надати жінкам в Україні базові практичні знання 

про їхні права, допомагаючи їм конструктивно та поінформовано розпізнати та 

боротися з дискримінацією, підтримуючи таким чином їхню соціальну та 

економічну інклюзію. (Індекс гендерної рівності)  

3.3 Питання для обговорення 

 Що означає гендерна рівність у повсякденному житті? 

 Чи стикалися ви або спостерігали стереотипи, що впливають на можливості 

жінок? 

 Як жінки можуть розпізнавати дискримінаційні ситуації? 

 Що можуть зробити окремі особи або громади для сприяння рівності? 

3.4 Інтерактивна вікторина 

Приклади питань: 

А. Рівна оплата за рівну працю — це принцип, захищений у ЄС. 

Правда / Неправда 

Б. Гендерні стереотипи можуть впливати на рішення щодо найму. 

Правда / Неправда 

В. Жінки мають право на рівний доступ до навчання та можливостей 

працевлаштування. 

Правда / Неправда 

Фасилітатор обговорює відповіді та заохочує осмислити реальні приклади. 



 

Г. Сесія 3 
Роль місцевих громад у підтримці соціальної інтеграції 

4.1 Важливість підтримки громади 

Місцеві громади відіграють ключову роль у підтримці інтеграції новоприбулих. 

Завдяки співпраці між місцевими органами влади, НУО, роботодавцями та 

громадянами громади можуть створювати сприятливе середовище, де українські 

жінки почуваються бажаними та впевненими. 

Підтримка на основі громади може включати: 

 доступ до інформації та послуг, 

 Можливості для вивчення мов, 

 професійний нетворкінг, 

 програми наставництва, 

 культурні та соціальні заходи. 

Такі ініціативи не лише підтримують українських жінок, а й зміцнюють соціальну 

згуртованість і міжкультурне взаєморозуміння. 

Місцеві громади, НУО та державні органи відіграють ключову роль у підтримці 

соціальної інтеграції українських жінок, особливо в умовах примусового 

переміщення та адаптації до нового середовища. Соціальна інтеграція — це не 

лише доступ до роботи, а й відчуття безпеки, залучення та зв'язку в приймаючому 

суспільстві. Підтримка на рівні громади може суттєво зменшити ізоляцію та 

допомогти жінкам відновити особисте та професійне життя.  

Місцеві громади можуть робити внесок через прості та практичні дії, які 

безпосередньо впливають на повсякденне життя. Серед них — надання доступу до 

інформації про послуги, організація мовних курсів, надання підтримки у догляді за 

дітьми та створення безпечних просторів для соціальної взаємодії. Громадські 

центри, культурні організації та місцеві ініціативи можуть слугувати точками 



 

входу до участі, де українські жінки можуть зустрічатися з іншими, обмінюватися 

досвідом і поступово зміцнювати впевненість. 

НУО відіграють важливу роль, надаючи цільові послуги підтримки, такі як кар'єрне 

консультування, навчальні програми, психологічна підтримка та юридичні 

консультації. Вони часто виступають посередниками між українськими жінками та 

державними службами, допомагаючи долати адміністративні або мовні бар'єри. 

Крім того, НУО часто організовують майстер-класи, нетворкінгові заходи та 

менторські заходи, які підтримують як соціальну інклюзію, так і інтеграцію ринку 

праці.  

Державні органи влади на місцевому та національному рівнях відповідають за 

забезпечення доступу до прав і послуг, включно з працевлаштуванням, охороною 

здоров'я, житлом та освітою. Їхня роль також включає розробку інклюзивних 

політик і підтримку ініціатив, що сприяють інтеграції. Ефективна співпраця між 

державними органами, НУО та місцевими громадами є необхідною для створення 

скоординованих і сталих систем підтримки, які відповідають реальним потребам 

українських жінок і сприяють довгостроковій соціальній згуртованості. 

4.2 Приклади найкращих практик 

Підтримка українських жінок на рівні громади може мати різні форми залежно від 

місцевого контексту. По всій Європі з'явилося кілька хороших практик, які 

демонструють, як громади можуть ефективно підтримувати соціальну інтеграцію. 

Ці практики не є фіксованими моделями, але можуть слугувати натхненням для 

адаптації на місцевому рівні.  

Поширеним прикладом є організація громадських центрів або безпечних 

просторів, де українські жінки можуть отримувати інформацію, брати участь у 

соціальних та культурних заходах та отримувати підтримку в інклюзивному 

середовищі. Ці простори часто поєднують вивчення мов, творчі майстер-класи та 

можливості для нетворкінгу, допомагаючи жінкам будувати як соціальні зв'язки, 

так і практичні навички. 

Ще однією хорошою практикою є розвиток програм наставництва та нетворкінгу, 

де місцеві волонтери, професіонали або підприємці допомагають українським 

жінкам зрозуміти ринок праці, покращити комунікативні навички та шукати 



 

можливості працевлаштування або самозайнятості. Ці ініціативи особливо 

ефективні у формуванні впевненості та сприянні інтеграції в місцеві громади. 

У контексті Кіпру кілька місцевих ініціатив, таких як сторінка Спільноти 

українсько-кіпрської дружби у Facebook , вже сприяли підтримці українських жінок 

через громадські заходи, творчі майстер-класи та нетворкінгові заходи, часто 

організовані НУО, громадськими центрами та організаціями соціальних інновацій. 

Ці заходи створюють можливості для культурного обміну, розвитку навичок та 

активної участі в суспільстві, а також зміцнюють зв'язки між українськими 

жінками та місцевим населенням. 

4.3 Діяльність – робота в малих групах 

"Що можуть робити громади?" 

Мета: Визначити практичні способи, якими громади можуть підтримувати 

українських жінок. 

Процедура 

А. Учасників поділяють на невеликі групи. 

Б. Кожна група обговорює наступне питання: 

Які практичні дії можуть зробити місцеві громади для підтримки інтеграції 

українських жінок на ринку праці та в суспільство? 

В. Групи записують свої ідеї. 

Г. Ідеї обговорюються на пленарному засіданні. 

4.4 Пріоритизація 

"Що є найважливішим?" 

Мета:  

Учасники переглядають створені ідеї та голосують за найважливіші дії. 



 

Як це працює:  

Після обговорень учасників запрошують пріоритезувати найважливіші ідеї чи 

рекомендації (наприклад, голосуванням, ранжуванням або простим консенсусом). 

Можливі критерії: 

 здійсненність, 

 Потенційний вплив, 

 релевантність для місцевого контексту. 

Чому це працює:  

Вона веде до чітких висновків і готує ґрунт для конкретних рекомендацій. 

Фасилітатор підсумовує найбільш підтримувані ідеї. 

Д. Аркуш рефлексій та дій для учасників 
А. Рефлексія: Після воркшопу розгляньте наступні питання. 

 

 Яка одна з викликів українських жінок у соціальній інтеграції? 

 

 Яке одне з важливих прав мають жінки в ЄС? 

 Яку роль можуть відігравати місцеві громади у підтримці інтеграції? 

 

Б. Ідеї дій 

 

 Який один із заходів може допомогти українським жінкам краще 

інтегруватися в громаду? 

 

В. Рекомендації  

 

 Що слід покращити місцеві громади або органи влади? 



 

Е. Підсумок майстерні 
Семінар завершується колективною рефлексією, де учасники підсумовують 

ключові висновки з обговорень. 

Учасників запрошують замислитися про: 

 основні виклики, з якими стикаються українські жінки, 

 роль прав і рівності в інтеграції, 

 Дії, які громади можуть вжити для підтримки інклюзії. 

Результати обговорень сприяють розробці рекомендацій для місцевих і 

національних органів влади щодо посилення громадської підтримки соціальної 

інтеграції українських жінок. 

Ж. Остаточний результат майстерні  
Обговорення та роздуми, сформовані під час Семінару 1, сприяють розробці 

рекомендацій, адресованих національним і місцевим органам влади. 

Ці рекомендації мають на меті посилити роль громад у підтримці соціальної 

інтеграції українських жінок через покращення співпраці між місцевими 

установами, НУО та громадськими акторами. 
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